
TEATRE MUNICIPAL 

T E R C E R A A U D I C I O 
DE LA 

orquestra Símíoníca 
PATROCINADA PER LA CONSELLERIA DE CULTURA 

DE F I G U E R E S 

DIRECTOR: M T R E . E N R I C S A N S 

D Í A 8 J U N Y D E L 1 9 3 7 



P R O G R A M A 

I' li í M E ¡i A P A R 7 

PRIMER - FREISCHÜTZ (í'AKTASIA) WEBER 

SEGON -:-: GOYESCAS (INTERMK^ZO) GRANADOS 

TERCER ^ TANNHAÜSER lOBKR'l'UKA) R.WAGNER 

S E G ON ^ _ _ ^ -A RJ 

^ ' f 1 ^ "Xí ' A ^^^ ^^ SENYORETA JOANA MASSALLERES, 

K c c i t a l de i L i c d e r ^ L ^ J ^ N A DE L ' E S C O L A DE S E L L E S ARTS 

MIGNON BEETHOVEN 

ROiSA DEBARDISSA SCHUBERT 

I 'EÍJTIMO GRIEG 

VOr DE DONCELLA CHOPIN 

MINUET, CANCO DE TAVERNA, DO.SC ENDINS . APEL-LES MESTRES 

A C O M P A N Y A D A AL P I A N O P E L 

M E S T R E P A .S ¿; O T. A S 

T E R C E R A P A R Í 

SI M F O N I A EN SOL MENOR W. A. MOZART 

A L J, E C R O M O L T O 

A N D A N 'I' E 

M 1 N U E •]• 

A L L E G R O A S .S A I 

LA G I O C O N D A (DANSA DE LES HORES) . A. PONCHIELLI 



IRec í t a l de l í e d e j : 
per la Srfa. Joma JílDassalIeres, 
alumna de I'CscoIa de JBelles Srts 

Scompanyada al piano pci JlDcstrc paseóles 

Mignon 
(Bee/hoven) 

Saps el país deis larongers en flor, 
on mosíra el bru fullam faronger d'or, 
on scmpre el cel és blau, roreig frescai. 
on prop la murtra el verd lloré es ven all? 

Saps on s'escau? 
Enllá, enllá, 

voldria amb tu, mon dolf amaí, ana! 

Saps la malsó? L'aguaníen forís pilans, 
les cambres resplendeixen com diamanís 
i cm miren les estatúes com diení: 
pobreta nina, qué í'ha fct la gfcní? 

Saps on s'escau? 
Enllá, enllá, 

voldria amb tu, mon bon amíc, anal 

Saps la muntanya que el boiram cobrcix? 
A ulls clucs e! muí son llarg camí hi seguelx; 
les coves son deis dracs reialme immens, 
cls roes s'esíimben i els íorrents van piens. 

Saps on s'escau? 
Enllá, enllá, 

va el mcu camí; oh pare, hi vull anal 
GOETHE 
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^ Rosa de bardissa 

{Schubert) 

Una rosa el nin trobá 
rosa de bardissa 
fresca i tendrá el va encisá ^' 
i ell bo i pie de goig" ana 
vers la flor qui encisa. 
Rosa, rosa, roja flor, 

rosa de bardissa. , .« 

Diu el nin: jo et frencaré, 
rosa de bardissa; 
diu la tior: ¡o ei punxaré ' 
per qué re'n recordis bé, 
car sóc punxadissñ. 
Rosa, rosa, roja flor, *• 
rosa de bardissa, 

E i l , esquerp, la va trenca 
rosa de bardissa; " •' '̂  
mes la rosa el va punxa 
I ell de bo de bo plora, 
que era punxadissa! ''-
Rosa, rosa, roja flor, 
rosa de bardissa, 

GoE 

Jo t'estimo '•''•" • >J S i 
' - {Gríeg) .̂1 .-''^ 

Tu ets del meu ser la imatge preferida 
Tu els del meu cor el g^oig mes ben aurat 
T'est imo mes que tot el d'eixa v ida. ,, ,•> , ,;!i 
T'est imo amb fe per una eíernitat. 

d , ,n , i.ri.)R. 

Jo pense amb íu 1 sois per tu és ma pensa, 
Tan sois a tu mon cor és consag"rat. 
S i és cert que Déu regelx la Ierra immensa. 
T'est imo és cert per una eternitat. 

, GRIEG, 

Vof de donzella 

i ' : , {Chopin) 

Si jo fos last re que lluu de día 
peí qui m'esíimo refulg-iria; 

no és pas la prada 
tota gemada ! j 

qui jo besar voldr ia: 
ma l lum daurada sois besaría 
la finesíreta de l'amor mia. 
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Si fos rauccl la que canta el d ia, 
peí qui m'esíimo mon cant seria; 

i la boscúria 
de ma cantúria 

so ni lonada hauria 
prop la finestra de Tamor mia, 
jorn i vesprada refi laria. 
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N o sentiu? ara el preludien ., 
la viola i el v io l í ; 
el saló s'omple de parelles - . 
molí mil lo s'eslará al jardí. 
Al ia Taire ens dura fragáncies 
de les roses a mig obrí : 
sota els arbres, al ciar de l luna, 
deu bal lar-s'hi milJor que aquí. 

'(.•, Al jardí, sobre l'herba blana, 
vostre peu lliscara mes fi, 
si írobéssiu que llisca massa 
no hl fa res, repengeu-voa en mi. 
Qué pot ésser? Que arriben a caure? 
que és lo mes que pot succel; 
la caig"uda será molt dolga, 
el meu bra^ vos fará coixí. 
I en fot cas, si algú ho té de veure 
son les roses a mig obrí . . . . 
i les roses son molí discretes ->'' **" 
i a níngú ho tornaran a d i . '-̂  ' '•' 
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H Mlnuet \', ' ̂ '̂̂ '̂ 
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]) •;.: (Ápe/'/es Mes fres) 
Oh Marquesa, si és cert com díuen, -•yín' i 
que balleu com un seraff, 
JO US suplico que em feu la gracia , ., ^̂  .̂  
de baila un mínuet amb mi . I, 

C a n g ó de faverna 
(Apelles Mestres) 

A la taverna d'en Mal lo l 
s'hí r iu i plagueja; n : ;,-^hi<í>, ^ M . .Ü i) ío^ 

a la taverna d'en Mal lo l : ,,, ¿á clj u;,Ví.i; nn •• 
molts hi entren amb lluna i en surten amb sol . 

K}^{' A la taverna d'en Mal lo l 
s'hi beu i s'hi juga; 

a la taverna d'en Mal lo l , . : , • , - ; - . i 
deis diners que hi entren no sc'n torna un so l . 

¡ii ' /íH'i ! i. 
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A in lavcrna cl"en Mnl lol 
fi hi cniíía i s'hi bai la; 

a ia laverna d'en Mal lo! 
ra! hi entra donzella que 

A !a faverna d'en Maüol 

i 

en surf coni Déii vo l . 

lii ha hag-ut punyalades 
a la tavcrna d'en Mal lo! 
diuen que eren quatre contra un heme sol . 

A la íaverna d'en MaMol 
no fot son riaiies; 

a la laverna d'en Mal lo l 
han rancal les portes en senyal de do l . 

\0 

Bosc 

La Toneta i el Toneí 
cap al íard van bosc endiníre, 
la Toneta i el Toneí 
bosc endins van de brassel. 

Dinlre el bosc, ai vesprejar, 
quin bo hi fa de passejar! 

Tot d'un cop senten brogit 
entre mig' de la bardissa, 
tot d'un cop senten brogit 
i un i lagart els ha sorHt. 

Dintre el bosc, etc. 

La Toneta fa un xisclet, 
que de por ni sap qué fer-sc; 
la Toneta fa un xiscleL.. 

mz z rz : z 

snd ins 
(Apelles Mestres) 

i s'abra^a amb el Tonet. 
Dintre el bosc, etc. 

I no va passar res mes, 
que el l lagart, mes poruc que 

[el la, 
s'amagá entre els esbarzés .. 
I no va passar res mes. 

Diníre el bosc. etc. 

Pero el trutxa del Toneí 
quan se Iroba amb la Toneta, 
pero el trutxa del Tonet 

li d iu sempre, fent i 'ul lcl ; 
Dinlre el bosc, al vesprejar, 
quin bo hi fa de passeíar! 

_ f 
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S I M P O N Í A EN SOL MENOR ( M O Z A R T ) 

Aquesta Simfonia és la 40.'' de les 41 Simfonies que va com
pondré Mozart i és coneguda amb el nom de «Simfonia del Cignc». 

En aquesta inspirada obra s'observa un ccrt carácter malenconiosa 
que apenes abandona en el transcurs de la Simfonia, i especialment 
en els tres primers temps, en qué está bastant accentuat aquest 
carácter trist i lánguid, que, en part, és degut a estar composta la 
Simfonia en to menor, que per ésser d'una estructura quelcom 
artificial, no té Tespontaneítat característica del to major. 

El primer temps «Allegro >% comcn9a directament per un tema, 
tractat d'una manera tan descriptiva a través del qual es veu 
perfectament un cigne movent-se en les aigües tranquiles d'un llac. 

Immediatament després d'aquest tema, i a continuació de la 
clássica cadencia dominant, artifici usat per a separar els dos temes 
de qué consta el període d'exposició d'una Simfonia i que ha estat 
emprat sempre per Haydn, Mozart i altres músics d'aquella época i 
que Beethoven utilitzá en les seves dues primeree simfonies, entra de 
pie en el segon tema, que, obeint les regles de composició establertcs 
d'una manera implícita per Haydn (el pare de la Simfonia) es 
compost en Sol major, la qual cosa fa que aquest segon tema tingui 
aquella ñuídesa característica de l'edat d'or de la música. 

Acabat amb aquests dos temes, l'anoinenat període d'exposició, 
s'entra en el de treball temátic, que venen a ésser unes senzillcs 
variacions sobre el primer, o sigui el tema del cigne, variacions que 
preparen l'entrada a aquest per formar l'anomenat període de repetició. 

* 
* * 

El segon temps «Andante>-, es caracteritza perla tristesa que 
sembla que tenia Mozart en compondré aquesta Simfonia, i que aparcix 
precisada en les apoiatures alternades deis violins i clarinets, que 
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semblen veritab'.cs lamcntacions. En con"iun9ar l'Andantc, sembla hom 
trobar-se amb l'Andante de la primera Simfonia de Beeíhoven, per6 
immediatament apareix l'enorme diferencia entre aqüestes dues com-
posicions que sota cap aspeóte teñen punís de contacte. En-aquest 
iema,w'eiX\ cntrant successivament els instruments de corda i els de 
vcnt i produeixen una harmonía deliciosa i d'una riquíssima insplració, 
tema que, en ésser repetit, ve adornat graciosament amb \Q^ apoicüHres 
de violins i clarinets, i continua després amb altres apoiafures Uargues, 
primer amb els violins i després amb violins i clarinets, en qué les 
segones i quartes fan de tornaveu a les primores i terceres respectiva-
ment. Seguidamení acaba •: TAndante ^ en mig d'un pianíssim. 

* 

El tercer teinps, o «Minuet*, com tots els de Mozart, és inspira-
dtssim i sobre tot el trio presenta una riquesa de mati90s veritable-
ment extraordinaria. 

* 
* * 

Quant a rCiltim temps, és d'un carácter mogut i brillant, 
diferint notabícment deis altres tres, puix en ell no apareix aquest 
carácter melancólic que domina en la resta de la Simfonia, sino un 
carácter «briós» i valent que és quelcom diferent de les altres composi-
cions de Mozart i aquesta diferencia s'accentua un cop acabat el 
període d'exposicio en entrar en el de treball temátíc, mitjancant uns 
tra90s secs i extranys que no semblen de Mozart sino mes bé aviat de 
Beethoven. Segueix després una variació del primer tema d'aquest 
temps que van passant per ell els principáis instruments de l'Orques-
tra, violí, clarinet, flauta, trompa, fagot, etc., i preparen l'entrada en 
el tema principal, la repetido i el final, atacat brillantment. 
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